
RO Disjunctoare modulare e.mcb.pro
Instrucțiuni de exploatare

RU Модульные автоматические выключателиe.mcb.pro
Инструкция по эксплуатации

DE Leitungsschutzschalter e.mcb.pro Serie
Benutzerhandbuch und manueller Betrieb

1. Destinația 1. Назначение 1. Verwendung
Disjunctoarele modulare Seriee.mcb.pro.K(în continuare - articol) se aplică atât la protecția rețelelor electrice de tensiune joasă și a 

echipamentelor electrice, de la supracurenți și de la curenți de scurtcircuit, cât și la comutări operative nefrecvente 24 h.
Articolul corespunde la standardarteleIEC/EN 60898-1, IEC/EN 60947-2.

Модульные автоматические выключатели серииe.mcb.pro(в дальнейшем - изделие) предназначены для защиты низковольтных .

Изделие соответствует Техническим регламентам безопасности низковольтного электрического оборудования и электромагнитной 
совместимости оборудования в части,ДСТУEN 60947-2: 2015, oder EN 60898-1: 2015

Leitungsschutzschalter  e.mcb.pro  Serie (im Folgenden als Schalter bezeichnet) dienen zum Schutz gegen Überlast und Kurzschluss im 
Stromkreis von 50 Hz, Nennspannung 230/400 V, Nennstrom bis 63 A, es kann auch zur nicht häufigen Ein- und Ausschaltbetrieb 
verwendet werden.
Die Leistungsschalter erfüllen die Anforderungen von IEC/EN 60898-1, IEC/EN 60947-2.

2. Tehnici-Parameter 2. Технические характеристики 2. Technische Daten
Tab. 1 Табл. 1 Tab. 1

Denumirea parametului Valoarea Наименование параметра Anreicherung Parametername Wert
Tensiunea nominală de lucru, V

Curentul nominell In, А

Numărul de poli

Tensiunea de Izolare Ui, V

Testul Dielektrikum cu tensiunea de frecvență industrială, kV (dauert 1 min.)

Rezistența mecanică, cicluri P / O, nu mai puțin

Forța de strângere a contactelor, Nm

Gradul de protecție a corpului disjunctorului

Temperaturbereich lor de lucru, ° С

Umiditate relativă admisibilă la 25 ° C (fără condensare), nu mai mult de

Poziția de lucru în sleepiu

Umiditate relativă admisibilă la 25 ° C (fără condensare), nu mai mult de

Poziția de lucru în sleepiu

230/400

1, 2, 3, 4, 5, 6, 10, 16, 25, 32, 40, 50, 63

1, 2, 3

500

2

20.000

3

IP40

- 25 ... + 40

80%

Verticală, orizontală, cu abatere nu mai mult de 5 °

80%

Verticală, orizontală, cu abatere nu mai mult de 5 °

Номинальное рабочее напряжение, В 230/400 Nennspannung, Ue, V 230, 400
Frecventa nominală, Hz 50 Номинальная частота, Гц 50

6000

B, C, D

6

Nennfrequenz, Hz

Nennausschaltvermögen, Icn А

Anzahl der Pole

Bemessungsisolationsspannung, Ui, V

Dielektrische Prüfspannung bei ind. Frequenz, kV

Mechanische Lebensdauer, Ein / Aus-Zyklen, nicht weniger

Anzugsdrehmoment, Nm

Schutzart (Gehäuse) gem. nach IEC / EN 60529

Arbeitstemperaturbereich

Luftfeuchtigkeit, nicht darüber

Arbeitshaltung

50
Номинальный ток, In, А 1, 2, 3, 4, 5, 6, 10, 16, 25, 32, 40, 50, 63 Nennstrom, In, А 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8, 10, 16, 20, 25, 32, 40, 50, 63

Сapacitate de rupere Inc, А 6000 Номинальная отключающая способность, Icn, А 6000
Количество полюсов 1, 2, 3 Isolationsfunktion Ja

Caracteristicile de declanșare B, C, D Времятоковая сарактеристика 1, 2, 3
Напряжение изоляции, Ui, B 500 Auslösecharakteristik B, C, D

Tensiunea de impuls suportabilă nominală (1,2 / 50) Uimp, kV 6 Номинальное импульсное выдерживаемое напряжение (1.2 / 50), Uimp, кВ 500
Диэлектрический тест напряжением промышленной частоты, кВ, (в 
течение 1 Min.)

Bemessungsstoßspannungsfestigkeit (1,2 / 50), Uimp, kV 62
Durabilitate electrică, cicluri P / O, nu mai puțin de 10.000 2

Электрическая износостойкость, циклов В / О, не менее 10.000

25

IP20

100

M4

80%

Elektrische Lebensdauer, Ein / Aus-Zyklen, nicht weniger 10.000
Secțiunea maximă a firului de conectare, mm2 25 Механическая износостойкость, циклов В / О, не менее 20.000 20.000

Максимальное сечение присоединяемого провода, MMм2 Maximaler Querschnitt des angeschlossenen Leiters mm2 25
Gradul de protecție din partea contactelor IP20 Усилие затяжки контактных зажимов, NM 3 3

Степень защиты со стороны контактов Schutzart (Klemmen) gem. nach IEC / EN 60529 IP20
Masa unui pol, g, nu mai mult de 100 Степень защиты корпуса IP40 IP40

Масса одного полюса, г, не более Gewicht in g 100
Altitudine, m, nu mai mult de 2000 Диапазон рабочих температур, °С - 25 ... + 40 - 25 ... + 40

Группа условий ксплуатации в части воздействия механических факторов Maximale Höhe über Meeresspiegel in m 2000
Gradul de poleare 2 Высота над уровнем моря, м, не более 2000 80%

Допустимая относительная влажность при 25 ° С (без конденсации), не более Verschmutzungsgrad 2
Montar Pe șină DIN-Norm, de 35 mm Степень загрязнения среды 2 Vertikal, horizontal, mit einer Toleranz von nicht mehr als 5 °

Verkala, Gorizontale,
с отклонением не более 5 °

Montage Standard-IEC-Schiene TH35mmРабочее положение в пространстве
Gradul de poleare 2

Монтаж На DIN-рейке 35 mm Das Produkt soll unter folgenden Umgebungsbedingungen betrieben werden:• nicht explosiv;
• keine aggressiven Gase und Dämpfe in Konzentrationen enthalten, die Metalle und Isolierungen beschädigen;
• frei von leitfähigem Staub und Dämpfen;
• in denen keine direkte Einwirkung von ultravioletter Strahlung besteht.
• sollte keine erheblichen Erschütterungen oder Vibrationen aufweisen.

Transport und Lagerung sind nur in der Originalverpackung zulässig.
Die Umgebungslagertemperatur: -25 ... + 70 ° C und die Luftfeuchtigkeit nicht über 80% (bei 25 ° C ohne Kondensation). 
Die Haltbarkeit der Produkte in der Verpackung des Herstellers beträgt 6 Monate.

Montar Pe șină DIN-Norm, de 35 mm Изделие должно эксплуатироваться при следующих условиях окружающей среды:
• невзрывоопасная;
• не содержащая агрессивных газов и паров, в концентрациях, разрушающих металлы, и изоляцию;
• не насыщенная токопроводящей пылью и парами;
• отсутствие непосредственного воздействия ультрафиолетового излучения.
Транспортирование изделий в части механических факторов по группам С и Ж ГОСТ 23216, климатических факторов по группе 4 

ГОСТ 15150. Транспортирование допускается любым видом крытого транспорта в упаковке производителя.
Хранение изделий осуществляется только в упаковке производителя в помещениях с естественной вентиляцией при температуре 

окружающей среды от -45 до +60 °С и относительной влажности 80% при 25 °С.
Срок хранения изделий у потребителя в упаковке производителя - 6 месяцев.

Articolul trebuie să fie exploatat în următoarele condiții ale mediului înconjurător:
• neexploziv;
• care nu conține Gaze sau vapori agresivi, în concentrații care ar provoca coroziunea metalelor și a izolației;
• nesaturate cu praf și aburi conductoare de curent;
• Lipsite de acțiunea directă a razelor ultraviolete.
Se permissione transportarea cu orice tip de mijloace de transport acoperite, în ambalajul producătorului.
Dispozitivele se păstrează doar în ambalajul producătorului, în încăperi cu aerisire naturală și la o temperature a mediului înconjurător de la 

-25 ° С pan la +70 ° С și cu o umiditate relativă de 80% la 25%.
Termenul de valabilitate al produselor în ambalajul producătorului este de 6 luni.

3. Schema de conectare 3. Схема подключения 3. Schaltplan

Des. 1 Рис.1 Bild 1

4. Montarea şi exploatarea 4. Монтаж и эксплуатация 4. Installation und Betrieb
Toate lucrările de montare și conectare se vor efectua după deconectarea energiei electrice!
Dispozitivul se instalează pe panoul de distribuție pe o șină DIN standard cu lățimea de 35 mm cu ajutorul unor cleme, care au două poziții 
fixe.
Tensiunea de alimentare a curentului alternative poate fi transmissionă atât de la bornele superioare, cat și de laicie inferioare.
Bornele de contact ale disjunctoarelor Permit Conectarea Conductorilor de Cupru sau aluminiu, cu o secțiune de cel mult 35 mm2. Înaintea 

conectării directorilor multifilari, capătul acestora trebuie sertizat cu un papuc de cablu sau o mufă cu ajutorul unei scule speciale.
Dispozitivul nu necesită deservire specială în periodada exploatării. Clemele cu șurub ale disjunctoarelor trebuie strînse cu regularitate, dar 

nu mai rar de o dată la 6 luni.

Все работы по монтажу и подключению проводить при отключенном питании!
Изделие устанавливается в распределительный щиток на стандартную DIN-рейку шириной 35 мм при помомевощво занхникинахо

Напряжение питания переменного тока может подаваться как со стороны верхних, так и нижних контактов.
Контактные зажимы выключателей позволяют присоединение медных или алюминиевых проводников сеченибо сече2. .

Изделия не требуют специального обслуживания в процессе эксплуатации. Регулярно, не менее одного раза в 6 месяцев необходимо 
подтягивать винтовые зажимы выключателей.

Alle Arbeiten zur Installation und zum Anschluss sind im spannungslosen Zustand durchzuführen!
Schalten Sie vor Verdrahtungsarbeiten den vorgeschalteten Leitungsschutzschalter aus und stellen Sie sicher, dass kein Strom durch den zu verdrahtenden Schalter fließt. 
Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags.

Ziehen Sie beim Anschließen von Drähten die Anschlussschraube mit dem in diesem Handbuch angegebenen Drehmoment fest. Andernfalls kann es zu einem Brand kommen.

Schützen Sie den Leistungsschalter, damit keine Fremdkörper wie Staub, Beton- oder/und Eisenpulver, Wasser und andere Feuchtigkeit in den Schalter eindringen können. Andernfalls kann der 

Unterbrecher funktionsunfähig werden. Schließen Sie den Leistungsschalter an eine für die Nennspannung geeignete Stromversorgung an. Andernfalls kann der Unterbrecher funktionsunfähig 

werden oder beschädigt werden. Der Leistungsschalter wird in einem Kunststoff- oder Metallgehäuse auf einer Standard-DIN-Schienenbreite von 35 mm installiert, wobei die Verriegelungen zwei 

feste Positionen haben. Strom kann sowohl vom oberen als auch vom unteren Kontakt zugeführt werden. Klemmen ermöglichen den Anschluss von Kupfer- oder Aluminiumleitern. Vor dem 

Anschluss von Litzenleitern müssen diese mit geeignetem Werkzeug konfektioniert werden.

Die Produkte bedürfen während des Betriebs keiner besonderen Wartung. Regelmäßig, mindestens alle 6 Monate, ist es erforderlich, die Schraubklemmen nachzuziehen.5. Cerințe de securitate 5. Требования безопасности
Montarea, reglarea și conectarea dispozitivului trebuie să fie realizate de electricieni calificați, care au luat cunoștință de praktele instrucțiuni 

de exploatare.
Montajul și conectarea dispozitivului trebuie executate după verificarea Lipsei de tensiune în rețea.
Posibilitatea exploatării dispozitivului în alte condiții decît Ziele zeigen an în dobryele instrucțiuni trebuie coordonată cuproducătorul. 
Nerespectarea cerințelor dobryelor instructcțiuni poate duce la o funcționare incorectă a dispozitivului, electrocutare, incendiu.

Монтаж, настройка и подключение должны осуществляться только квалифицированным электротехническим персоналом, имеющим группу 
допуска по электробезопасности не ниже III, ознакомленные с настоящей инструкцией по эксплуатации.

Монтаж и подключение изделия должны проводиться при снятом напряжении.
Возможность эксплуатации изделия в условиях, отличных от указанных в настоящей инструкыциалавина должнсве.

По способу защиты от поражения электрическим током изделие соответствует классу 0 по ГОСТ 12.2.007.0 и должно устанавливаться в 
распределительные щиты, имеющие класс защиты не ниже I и степень защиты не ниже IP31.

.

5. Sicherheitsanforderungen
Wartungs- und Reparaturarbeiten am Gerät dürfen nur von entsprechend autorisiertem und geschulten Personal durchgeführt werden. Vor 

Beginn der Arbeiten sind die Geräte spannungsfrei zu schalten.
Verwenden Sie die Leitungsschutzschalter bestimmungsgemäß und nur bestimmungsgemäß. Wenn der Leistungsschalter automatisch einen Stromkreis unterbricht, 

schalten Sie den Griff ein, nachdem Sie die Ursache beseitigt haben. Andernfalls kann es zu einem Stromschlag oder Brand kommen. Die Leitungsschutzschalter dürfen nur in 
unbeschädigten, trockenen und sauberen Zustand montiert und betrieben werden. Unsachgemäßer Umgang mit dem Hammer führt zu gefährlichen Situationen, wie z. B. 
Tod oder schwerere Verletzungen.

6. Garanții 6. Гарантийные обязательства 6. Gewährleistung

Termenul mediu de funcționare este de 7 ani, cu condiția respektării de către consumatori a cerințelor de exploatare, transportare și 
păstrare.
Termenul garantat de exploatare a dispozitivului este de 1 an din ziua vânzării, cu condiția respektării de către consumatori a cerințelor de 

exploatare, transportare și păstrare.
Obligațiunile de garanție nu se extind asupra dispozitivelor care prezintă:
• defecțiuni mecanice;
• alte deteriorări care au apărut în urma transportării, păstrării, montării, conectării sau exploatării incorecte;
• semne că au fost deschise și / sau reparate de persoane neautorizate.

Средний срок службы - 7 лет при условии соблюдения потребителем требований эксплуатации, трансвортине. Гарантийный с с? 
экснлуатаци isches зделия - 1 г д с дня прия und тиуу & тkunft пи & тkunft пууу & цkunft.

Гарантийные обязательства не распространяются на изделия:
• имеющие механические повреждения;
• иные повреждения, возникшие в результате неправильного транспортирования, хранения, монталикипикенталенталентанж;

• имеющие следы самостояtelьного, несанкционированного вскрытия и / или ремонта изделия.

Durchschnittliche Lebensdauer - 7 Jahre, abhängig von den Anforderungen an Installation, Betrieb, Umgebungsbedingungen, Transport und Lagerung.

Produktgarantiezeitraum - 1 Jahr ab Kaufdatum, abhängig von den Anforderungen für Installation, Betrieb, Umgebungsbedingungen, 
Transport und Lagerung.

Die Garantie gilt nicht für Leistungsschalter die:
• mechanische Schäden aufweisen;
• sonstige Schäden durch unsachgemäßen Transport, Lagerung, Montage, Installation und unsachgemäße Bedienung;
• mit der folgenden unabhängigen Manipulation und / oder Reparatur des Produkts.
Bei falscher oder unzulässiger Verwendung oder Nichtbeachtung dieser Anleitung erlischt unsere Gewährleistungsregelung. Umbauten oder Veränderungen an den 
Geräten sind nicht gestattet.

Pentru asistență tehnică, contactați:www.enext.com По вопросам технической поддержки обращаться:www.enext.com
Für technischen Support wenden Sie sich bitte an:www.enext.com

Fabricării-Datum: Händleradresse:
SC ULTRA BRIGHT SRL
Rumänien, Str. Moara Domneasca, Nr.4A, 
Depot A0, Afumati, Jud. Ilfov.
Tel: +4 078 656 48 23
E-Mail: carausu.stefan@ultraelectro.ro , 
www.enextgroup.ro
Adressen furnizorului:
Сompania electrotehnică E.NEXT-Moldova Republica 
Moldova, Chisinau, Str. Ion Creangă, 62/4 Tel.: +373 22 
90 34 34
E-Mail: info@enext.md , www.enext.md

Datum vânzării:
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Электротехническая компания E.NEXT-Украина 
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Tel.: +38 044 500 9000
E-Mail: info@enext.ua ,
www.enext.ua

Anbieteradresse:
Mar-Ko
Mariusz Kowalczyk
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86343 Königsbrunn
Tel.: 015254003679
E-Mail: marko.elektrotech@gmail.com
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